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(కిర్ ందటి సంచికనుంచి కొనʉగింపు)   
 

 గోదాదేవి పడుతునన్ అవసథ్ను వరిణ్సుత్నాన్డు శీర్కృషణ్దేవరాయలు. 
 

సురుచిరవితానదంభ కౌసుంభ ధారి  
తుహినధారాగృహాంగి బిందువులు సెదర  
పొంత ఘటయంతర్సరము దిర్పుప్చు జపించు  
మగువధృతి దూల మధాయ్హన్ మంతర్వాది  

 
మధాయ్హన్ము అనే మంతర్గాడుమెరిసిపోతునన్ కాషాయవరణ్ములో నునన్ వసాత్ర్నిన్ ధరించి, ఘటయంతర్ము అనే జపమాలికను తిర్పుతూ మంతర్జపము 
చేసుత్నాన్డు, ఆమెను విహవ్లను చేయడానికి, వివశురాలిని చేయడానికి. మంచుతుంపరల వంటి జలుల్లను వెలువరిసుత్నన్  నీరు తోడే యంతార్లను 
తిర్పుప్తూ నీటి జలుల్లు పడుతుండగా ఘటయంతర్ము అనే జపమాలికను తిర్పుతూ మంతర్జపము చేసుత్నాన్డు, ఆమెను విహవ్లను చేయడానికి, 
వివశురాలిని చేయడానికి. చాలా విచితర్మైన, కిల్షట్మైన పదయ్ం యిది. పగలూ రేయీ ఒకక్తీరుగా విరహ తాపం పొందుతునన్ది గోదాదేవి. మధాయ్హన్ 
సమయాలలో లోని తాపము, బయటి తాపము రెండూ కలిసి మరింతగా తపింపజేసుత్ంటే మోటబావి వదద్ ఉనన్ కుటీరంలోకి చేరుకుంటుంది. అకక్డ  
ఘటయంతర్ం ఉంటుంది. అంటే యంతర్ం దావ్రా నడిచే, నీళుళ్ తోడిపోసే కుండలు బావిలోకి పైకీ కిర్ందకూ తిరుగుతూ నీళుళ్ చేదిపోసుత్ంటాయి. కిర్ందికి 
వెళిళ్నపుడు కుండలు వంగి మునిగి నీళళ్ను నింపుకుంటాయి. పైకి వచిచ్నపుప్డు వంగి నీళళ్ను గుమమ్రిసాత్యి. అలా గుమమ్రించినపుప్డు ఆ తాకిడికి నీటి 
తుంపరలు ఎగిసి పడుతుంటాయి. నాయ్యానికి ఆ చలల్ని జలుల్లు హాయిని కలిగించాలి. కానీ శీర్కృషణ్విరహాకులచితత్ ఐన గోదాదేవికి ఆ నీటి తుంపరలు  
ఇంకా వేడిమిని కలుగజేసాత్యి. భూమి వేడెకిక్ ఉనన్పుప్డు పడే చిరుజలుల్లవలన లోని తాపం బయటకు వచిచ్ ఇంకా ఉకక్గా వేడిగా వుంటుంది కదా, అలా 
అనన్మాట. యిలా యిబబ్ంది పెడుతునన్ ఆ ఎరర్ని మధాయ్హన్ం కాషాయ వసాత్ర్నిన్ ధరించిన ఒక మంతర్గాడిలాగా ఉనన్ది. నిరంతరమూ పైకీ కిర్ందికీ 
తిరుగుతునన్ ఆ నీటి కుండలు ఆ మంతర్గాడి చేతిలో తిరుగుతునన్ మంతర్జపమాలలాగా ఉనాన్యి. ఆమె ధైరయ్ం సడలిపోవడం కోసం చేసుత్నన్ 
మంతర్కటుట్లాగా  ఉనన్ మంతర్ ఉచాచ్రణ వలన ఆ మంతర్గాడి నోటి తుంపరలు పడుతునన్టుల్గా కుండలు గుమమ్రిసుత్నన్ నీళళ్ తుంపరలు ఉనాన్యి. 
యికక్డ రాయలవారు మాతర్మే వార్యగలిగిన కిల్షట్మైన పదయ్ంలో కూడా  ఒక చమతాక్రానిన్ పొదిగాడు రాయలవారు.బిగగ్రగా ఉచచ్రిసూత్ చేసే ఆ 
మంతోర్చాచ్రణ వలన చిందుతునన్ నోటి తుంపరలు, ఆ ఎరర్ని వసాత్ర్లు 'మాయల పకీరు' లాంటి కుష్దర్ మంతోర్చాచ్రణ చేసుత్నన్ ఒక కుష్దర్ మాంతిర్కుడిని 
చూపిసుత్నాన్యి, ఆ మంతర్ శబాద్లను విని,ఇంకా ధైరయ్ము చెడి వివశురాలు అవుతునన్ది కనుక మధాయ్హన్ము అనే 'మంతర్వాది' అనాన్డు. కుష్దర్ శకుత్లు 
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ఉనాన్యని నమిమ్నవారు, అవి సోకినాయేమో అనుకునేవారు ఏం చేసాత్రు? చేతబడి జరిగిందేమో అనుకునే వారు ఏం చేసాత్రు? దైవ శకిత్ని ఆశర్యిసాత్రు, 
విరుగుడుగా పర్తికిర్య చేసుకుంటారు, ముందు ముందు గోదాదేవి అదే చేయబోతునన్ది, విషుణ్దాసయ్ం, అరచ్నం, జపము చేయబోతునన్ది.   
 
                     యిలా సరవ్కాల సరావ్వసథ్లలో ఊరట లేనిదై, యిక యిలా కాదు అనుకుని, ఆ విలిల్పుతూత్రు లోనునన్ విషుణ్మూరిత్ని ఆరాధించి, ఆయనను 
పర్సనున్డిని చేసుకుని శీర్హరిని భరత్గా పొందడానికి నిశచ్యించుకునన్ది. అంతకుముందు చెలికతెత్లు చెపిప్నటుల్గా చేయడానికి నిరణ్యించుకునన్ది. 
 

పదామ్సయ్ పర్తిదిన పర్తూయ్షమును మౌన  
నియతి మేలొక్ని సఖీచయము మోర్ల  
హేమపాతిర్క హరిదార్మలకాయ్దిక  
సాన్నీయవసుత్వర్జంబు గొనుచు  
ధౌతాంశుకంబులు తడి యొతుత్లును దేర  
నంతః పథంబున నరిగి నిజగృ 
హారామ దీరిఘ్క ననుసంహిత దార్వి 
డామాన్యయై సాన్న మాచరించి  
 
పరజ్నీ లేశ పూరణ్ సౌభాగయ్దాంగ  
ధూతి చకచక లీ రెండ తోడ మారు  
మలయ నిడువెండుర్కలగుంపు మలచివైచి  
వేగ వెడవెడ దడియొతిత్ విధియుతముగ  

 
ఆ పదమ్ముఖి పర్తిరోజూ మౌనవర్తంతో లేచి, చెలికతెత్లు ముందు నడుసుత్ండగా, పసుపు, ఉసిరికలు మొదలైన సాన్నానికి తగిన వసుత్వులను 

బంగారు పళెళ్ంలో ఉంచుకుని, ఉతికిన వసాత్ర్లు, తడి ఒతుత్కోడానికి వసాత్ర్లను చెలికతెత్లు తెసుత్ండగా పెరటితోర్వలో వెళిల్, యింటి వెనుకనునన్ వనంలో 
ఉనన్ దిగుడుబావికి వెళిల్, దార్విడవేదమును అనుసంధానము చేసూత్ సాన్నంచేసి, పసుపు పొడికి కూడా అందానిన్ తెచేచ్ పచచ్ని, అందమైన శరీరము 
వణుకుతుండగా నీరెండకు కాచుకుంటూ, దీరఘ్ కేశములను మలచి వెనుకకు వేసుకుని తవ్ర తవ్రగా పైపైన తడి తుడుచుకుని విధివిధానంగా 
ఊరధ్వ్పుండార్లను ధరిసుత్ంది. అంటే దార్విడ వేదం చెపిప్నటుల్  కేశవాయనమః అనే మంతర్ంతో మొదలుబెటిట్, ఓం దామోదరాయ నమః అనే మంతర్ము 
వరకూ ఉనన్ పనెన్ండు నామములను సమ్రిసూత్ 'పుండర్ ధారణ' అంటే బొటుట్ పెటుట్కొనడం చేయాలని వైషణ్వ సంపర్దాయం. అలా పనెన్ండు నామ 
మంతర్ములను మననం చేసూత్ పనెన్ండు చోటల్ పుండర్ములను ధరించి, '.. .. నామ దావ్దశ పంజరం పర్విషోట్హం న మే కించిత భయమసిత్ కదాచన' అని 
పనెన్ండు నామముల పంజరంలో భదర్ంగా రక్షణ  పొందుతాడు వైషణ్వమారాగ్నువరిత్.   'లలాటే కేశవం ధాయ్యేత..' అని విధి, అంటే ' పురసాత్త కేశవః 
పాతు చకీర్ జాంబూనద పర్భః' అని కేశవుడిని మననం చేసూత్ లలాటం మీద, నుదుటిమీద ఊరధ్వ్పుండర్మును ధరించాలి కనుక, అలా సమ్రిసూత్, మననం 
చేసూత్ నుదుట తిరుమణి తీరిచ్ దిదుద్కుంటుంది గోదమమ్ అని తెలియజేసుత్నాన్డు తరావ్తి పదాయ్నికి అనుసంధానంగా.        
 

కుందరదాగర్ నెనొన్సల గుమమ్డిగింజ తెరంగు పాండు మృ 
దిబ్ందువుఁ దీరిచ్ చెందిరము పేచక శీరష్ముపైఁ  బలె నగ్టిం  
జందుర కావిజీ బమరఁ  జలల్ని రేయిటి తటుట్పునగ్ళు 
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లివ్ందులఁ దేల నూనెముడి వెండుర్కలం దడి తావు లీనగన    
 

మొలల్ మొగగ్లాల్ంటి దంతములునన్ ఆ సుందరి నుదుటిమీద గుమమ్దిగినాజ ఆకారంలో తిరుమణి తిలకానిన్ పెటుట్కుంటుంది. ఎతైత్న విశాలమైన 
పిరుదులమీద సిందూరవరణ్ వలక్లానిన్ ధరిసుత్ంది. అది చూడడానికి ఏనుగు కుంభసథ్లం మీద సిందూరం పూత పూసినటుల్ కనిపిసుత్ంది. గతరాతిర్  
అలదుకునన్ పరిమళ దర్వయ్ములసువాసనలకు తుమెమ్దలు శరీరానికి మూగుతుండగా, అంతకుముందు ఎపుప్డో రాసుకునన్ నూనెవెంటుర్కలకు తడి 
అంటుకుని, అంటుకొనక వింత శోభలను చేకూరుసుత్ంటాయి. అలా దురితలతా లవితర్యై, విచితర్ పవితర్ పరిమళసముచచ్యంగా కోవెలకు 
బయలుదేరుతుంది. శీర్హరిని భరత్గా పొందడంకోసం గోదాదేవి వర్తంచేయడం పార్రంభించింది. 
 

బోటి గటిట్న చెంగలవ్ పూవుటెతుత్ఁ   
దరు పరిణ తోరుకదళిమంజరియుఁ గొనుడుఁ   
బోయి గుడి నంబి విజనంబుఁ జేయఁ జొచిచ్  
మొర్కిక్ వేదికఁ బలువనెన్ ముర్గుగ్ వెటిట్ 

 
చెలికతెత్ కటిట్ ఇచిచ్న పెదద్ ఎరర్కలువల పూదండను, చెటుట్మీదే పండిన అరటిగెలను (తరు పరిణత ఊరు కదళి మంజరి) పటిట్ంచుకుని పోయి, 

గుడిలో అరచ్కుడు(నంబి) జనులనందరినీ పంపివేసిన తరావ్త  ఏకాంతంగా, పర్శాంతంగా కోవెలలోకి పర్వేశించి, సావ్మికి నమసక్రించి, వేదిక మీద 
రంగు రంగుల ముగుగ్లు పెడుతుంది. జనులనందరినీ పంపించి వేయడం అంటే వెళళ్గొటట్డం కాదు, చిరు పూజలునన్వారిని వారి వారి పూజలు చేయించి 
పంపించి, విశేష పూజలు అరచ్నలు చేసేవారిని తరావ్త లోపలి రపిప్ంచి వారి పూజలు నిరవ్హించడం సహజమే కదా, అదీ విశేషం. 
 

కపిలగవిసరిప్ఁ బృథు దీపకళికఁ దీరిచ్      
దవ్యముతో వక్షమునఁ గలవ్దండసేరిచ్  
యగరు ధూపంబు లిడి శరక్రాజయ్ యుకత్  
హృదయ కదళీఫలాళి నైవేదయ్మిచిచ్  

 
కపిలధేనువు పాలను కాచి, వెనన్ను తీసి కరిగించి చేసిన నేయితో పెదద్ దీపమును వెలిగించి, దవ్యమంతర్మును పఠిసూత్ సావ్మి వక్షసథ్లము మీద 

ఎరర్కలువల దండను అలంకరించి, అగరు పొడితో ధూపం ఇచిచ్, చకక్ర, నేయి, అరటిపండల్ను నైవేదయ్ం పెడుతుంది.   
 

ఖండిత పూగీ నాగర  
ఖండంబులు ఘన శశాంక ఖండంబులచే 
హిండితములు గావించి య 
ఖండసిథ్రభకిత్ నొసఁగి కదలి చెలులతోన  

 
కతిత్రించిన పోకచెకక్లు, సొంటిముకక్లు(నాగర) శేర్షఠ్మైన కరూప్రపు తునుకలతో (ఘన శశాంక ఖండంబులు) కలిపి అఖండమైన భకిత్తో 

తాంబూలానిన్ సావ్మికి సమరిప్ంచి చెలికతెత్లతో కదలిపోతుంది. 
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చెలువ గరభ్గృహ పర్దకిష్ణముఁ జేసి  
వినతయై మౌళి శఠకోపమును ధరించి  
చరణతీరథ్ముఁ గొని తతర్ప్సాద లబధ్ 
మయినమాలయ్ముఁ  దాలిచ్ గేహమునకరుగు 

 
ఆ సుందరి గరభ్గృహానికి పర్దకిష్ణ జేసి, వినమర్ంగా శఠకోపమును తీసుకుని సావ్మి చరణతీరథ్మును తీసుకుని ఆ సావ్మి పర్సాదముగా 

అరచ్కసావ్మి ఇచిచ్న మాలను తీసుకుని ధరించి, యింటికి వెడుతుంది. 
 

పర్తిదినము నిటుల్ చని య 
చుయ్త పూజ యొనరిచ్ వచిచ్ సుదతి వియోగ  
చుయ్తధైరయ్ యగుచు నయయ్దు  
పతిగుణములు దర్విడభాషఁ బాడుచునుండున  

 
పర్తిదినమూ యిలాగే కోవెలకు వెళిల్ అచుయ్తుని పూజ చేసి వచిచ్ ఆమె వియోగ బాధచే సడలిన ధైరయ్ముతో ఆ యాదవపర్భువు గుణములను, 

శీర్కృషుణ్ని గుణములను దార్విడ భాషలో పాడుతూ ఉంటుంది. యిలా ఆమె ఆ దార్విడ భాషలో పాడిన పాటలే(పాశురములే) తిరుపాప్వై. యిలా కేవలం 
రెండు ముకక్లోల్ అమమ్వారి దివయ్సారసవ్తమైన తిరుపాప్వైని లీలామాతర్ంగా సూచించాడు శీర్కృషణ్ దేవరాయలు. రాయలవారి సరవ్తంతర్సవ్తంతర్సారవ్భౌమ 
లక్షణానికి యిది ఒక ఉదాహరణ. ఎందుకంటే వేరే ఎవరైనా గోదాదేవి నాయికగా ఉనన్ కావయ్ములో తిరుపాప్వైని విసత్ృతంగా ఉదాహరించకుండా 
ఉండడం అంటే భయపడేవారు, విమరశ్లకు, భకిత్తో కూడా. కానీ యిది ఆధాయ్తిమ్క గర్ంథం కాదు, పర్బంధం. కనుక పర్బంధ లక్షణాలకే పార్ధానయ్తను 
ఇచాచ్రు రాయలవారు. యింతలో వసంత ఋతువు పర్వేశించింది. 

 
(కొనసాగింపు తరువాయి సంచికలో) 

 
Post your comments 

http://koumudi.net/comments/september_2012/sept12_amuktamalyada_comments.htm

